E. 1. UBaposckas

A3bIKOBBIE CPEACTBA PEAJIM3ALIMN TOHAJIBHOCTH
B POMAHE JI. TAPTT «TAUHAA UCTOPUS»

AKTyanbHOCTh M3YYCHHUs KAaTETOPUU TOHAJIHHOCTH OOYCIIOBJIEHA MHTEPECOM
K OTPaXCHHIO CYOBEKTHBHOTO acleKTa B s3bIKE, a TaKKe HEIOCTATOYHOU
CTENEHBI0 M3YYEHHOCTH 3aKOHOMEPHOCTEH ee pernpe3eHTalni B XyA0KECTBEHHOM
JMCKypce. AHaIM3 pealu3aliii TOHAJBHOCTH IO3BOJSCT JaTh 3MOIMOHAIBHYIO
XapaKTEPUCTUKY IPOM3BEICHHUS, YCTAHOBHUTH, C OJHOM CTOPOHBI, OTHOIIECHHUE
aBTOpa K OIMHCHIBAEMBIM acIeKTaM COJCPXKAaHUsS, a C IPYroil, — CIPOrHO3UPOBAThH
ero BocmpusTHe uuTareieM. lleiap maHHOM pabOTHI 3aKIFOYAETCS B BBIABICHHU
S3BIKOBBIX MHINKATOPOB TOHAIBLHOCTH M M3YyYCHHMH HUX (DYHKIIMOHHPOBAHUS B PO-
mane J[. Taptr «Taitnas Wcrtopusi». IlpousBeneHue coueraeT B cebe YepThl
TpUJUIEPa, ACTEKTHBA U TICHXOJOTMYECKOTr0 pOMaHa, IMO3TOMY MPOHHM3aHO aTMO-
cepoii MUCTHKM W TaMHCTBEHHOCTH, KOTOpas peaau3yeTcsi Pa3HOOOpa3HbIMU
SI3BIKOBBIMHU CPE/ICTBAMH.

[lepBas raBa pomaHa IOBECTBYET O IOCTYIUICHHM Puuapia B SJIMTHBIM
KOJUIEK XaMIIJIeH, €r0 3HAKOMCTBO C IPYNION YYEeHHKOB J[KyjinaHa M IONBITKA
BJINTHCA B UX KOJUICKTMB. B HauaibHOM 3MU30/1€, TAE IJIaBHBIM I'€pOU ONMKMCHIBAECT
CBOE JICTCTBO B POJHOM TOpOJIC, T0JI€ €r0 TOHAJBHOCTH TATOTEET K MUHOPHOMY,
BEJYyIIMM MOTHBOM BBICTymaeT Meianxoius (expendable past, disposable as
a plastic cup ‘mporwioe, paccTarbCs ¢ KOTOPHIM OKa3aJoOCh TaK K€ JIETKO, Kak
BBIOPOCHTDH IIAaCTUKOBBIN crakaHunk’; melancholy feeling ‘ayBcTBO momaBicH-
Hoctu’; sense of dread, of imprisonment ‘ayBcTBO yKaca, 3aToucHHS’). 31€Ch Ke
HEYJIOBJICTBOPEHHOCTh CBOCH JKU3HBIO T€POM CPAaBHMBACT C THUIOIIUMHU ILJIOAMH:
There is to me about this place a smell of rot that ripe fruit makes ‘4 uysctBytO,
YTO BCE 3/ICCh MPOMUTAHO 3alaxOM THUJIM Mepe3peBInux mioaoB’. OaHako, B cie-
JYIOIIEM 3Mu30/e, rae Puuapa ye HMOKMHYI POJUTEIBCKHH JOM, €ro TOHAlb-
HOCTh CTPEMHUTCS K MakOpHOH. OH MPOJ0KAaeT BECTH IMOBECTBOBAHHE B CBOEM
NOPUBBIYHOM CIIOKOWHOM M pa3sMEPEHHBIM PHTME, HO BEIYIIMMH MOTHBAMH
B KOHTPACT MEPBOMY D30]Iy BBICTYIAIOT BOOIYIIEBICHUE U paaocTh: It was like
a country from a dream ‘S okasasicst B kakoii-To BoJjiieOHoM ctpane’; | was happy
as I'd never been before ‘S O6bi1 cuacTiiiB Kak HHMKOrAa panbiine’; stunned and
drunk with beauty ‘Bue cebs oT u3ymieHus, nmbsH Kpacoroit’. Termeps maxe 3amax
UCTIOPYCHHBIX SI0JIOK Ha TEPPUTOPUU KaMITyca CTAHOBUTCS JJISI HETO «CIIAIKAM),
raiiIb — «mpenbio» (the heavy sweet smell of apples rotting on the ground). Ha
JTAHHOM TIpUMEpe MbI Ha0JII0JJacM, KaK B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa OJ{HA M Ta XKe
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€IVHUIA MOXET BBICTYNaTh HWHJIUKATOPOM KaK MHUHOPHOM, TaK U MaKOPHOWU
TOHAJBLHOCTU. TakuM o0OpazoM, KIOUYEBBIMU MHAMKATOpaAMHU peajiu3alldd TOHAIb-
HocTu B mipousBeneHuun Jl. Taprr «Taknas VcTtopush SBISIOTCS 3MOIMOHAIBHO
OKpAIlICHHBIE JICKCUYECKUE eAuHUIlbl. [lepcriekTiBa nabHEUIIETO UCCIIeI0BaHUs
BUJIUTCA HAaM B M3YYEHHUM BIIUSIHUS SI3BIKOBBIX CPEJACTB HAa BOCHPHUATHE TEKCTOB
Pa3IMYHBIX JUCKYPCOB.
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